
1911 FIRING PIN RETURN SPRING - WILSON COMBAT XP FIRING PIN
RETURN SPRING

"Extra Power" Replacement Spring Helps Prevent Accidental Discharge

Steel replacement spring helps reduce the possibility of discharge if pistol is
dropped without reducing ignition reliability. Also minimizes firing pin bounce, and
helps keep the firing pin stop in place. Fits all 1911 Autos.

Attributes

Name: WILSON COMBAT XP FIRING PIN RETURN SPRING
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000029
Mfr. No.: 26
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 874218000585

Item details

Made in USA
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1911 Schlagbolzenrückholfeder
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du die 1911 Schlagbolzenrückholfeder von Wilson Combat erworben hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Sicherheit und Zuverlässigkeit deiner Feuerwaffe zu verbessern. Bitte lese diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um die richtige Verwendung und Installation zu gewährleisten und die
notwendigen Sicherheitsvorkehrungen zu verstehen, um dich und andere zu schützen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Wartungsarbeiten oder Installationen durchführst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die standardmäßigen Sicherheitsprotokolle.
Dieses Produkt ist für die Verwendung mit 1911 Autos, speziell den Modellen Government, Commander und
Officers, vorgesehen.
Halte dieses Produkt und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Schlagbolzenrückholfeder auf Abnutzung oder Beschädigung und ersetze sie bei
Bedarf.
Im Falle eines Unfalls oder einer Fehlfunktion suche sofort professionelle Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Risiko einer versehentlichen Entladung, wenn die Feuerwaffe fallen gelassen wird.
Unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Ausfällen führen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Achte immer darauf, dass die Feuerwaffe während der Handhabung in eine sichere Richtung zeigt.
Installiere die Schlagbolzenrückholfeder nicht, während die Feuerwaffe geladen ist.
Überprüfe nach der Installation, ob der Schlagbolzenstopper korrekt positioniert ist.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Installieren oder Entfernen der Feder.

Altersspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen vorgesehen.
Stelle sicher, dass alle Benutzer im Umgang mit Feuerwaffen geschult sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde.
Reinige den Bereich, in dem die Schlagbolzenrückholfeder installiert wird.

Installationsschritte:

Entferne den Schlitten von dem Rahmen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Finde den Schlagbolzenstopper und entferne ihn vorsichtig.
Entferne die alte Schlagbolzenrückholfeder, falls vorhanden.
Installiere die neue Schlagbolzenrückholfeder im vorgesehenen Platz.
Setze den Schlagbolzenstopper wieder ein und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Baue den Schlitten und den Rahmen der Feuerwaffe wieder zusammen.

Verwendung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass der Schlagbolzen
korrekt funktioniert.
Überprüfe die Schlagbolzenrückholfeder regelmäßig während der routinemäßigen Wartung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die alte Schlagbolzenrückholfeder gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, wann immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der 1911 Schlagbolzenrückholfeder konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt werden. Du kannst auch nach Rückrufupdates auf
der EUSicherheitsgatePlattform suchen.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, die sichere Handhabung deiner
Feuerwaffe und die Langlebigkeit deiner neuen Schlagbolzenrückholfeder zu gewährleisten. Danke, dass du
Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen priorisierst.
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1911 Firing Pin Return Spring Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the 1911 Firing Pin Return Spring from Wilson Combat. This product is designed to
enhance the safety and reliability of your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper
use and installation, and to understand the safety precautions necessary to protect yourself and others.

General Safety Guidelines
Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Always handle firearms with care and follow standard safety protocols.
This product is intended for use with 1911 Autos, specifically the Government, Commander, and Officers
models.
Keep this product and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the firing pin return spring for wear or damage and replace as necessary.
In the event of an accident or malfunction, seek professional assistance immediately.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Risk of accidental discharge if the firearm is dropped.
Improper installation may lead to malfunction or failure to fire.

Instructions to Avoid Hazards:

Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction during handling.
Do not install the firing pin return spring while the firearm is loaded.
Verify that the firing pin stop is correctly positioned after installation.
Avoid using excessive force when installing or removing the spring.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that all users are trained in firearm safety and handling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Clean the area where the firing pin return spring will be installed.

Installation Steps:

Remove the slide from the frame according to the manufacturer’s instructions.
Locate the firing pin stop and remove it carefully.
Remove the old firing pin return spring if applicable.
Install the new firing pin return spring in the designated slot.
Reinstall the firing pin stop, ensuring it is secure.
Reassemble the slide and frame of the firearm.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure the firing pin operates correctly.
Regularly inspect the firing pin return spring during routine maintenance.

Disposal Instructions



Dispose of the old firing pin return spring in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components whenever possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 1911 Firing Pin Return Spring, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase. You can also check for recall updates on the EU’s Safety Gate
platform.

By following these guidelines and instructions, you can help ensure the safe operation of your firearm and the
longevity of your new firing pin return spring. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm ownership.



Instrucciones de Seguridad para el Resorte de
Retorno del Percutor 1911

Introducción
Gracias por adquirir el Resorte de Retorno del Percutor 1911 de Wilson Combat. Este producto está diseñado para
mejorar la seguridad y la fiabilidad de tu arma de fuego. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de
seguridad para asegurar un uso e instalación adecuados, y para entender las precauciones necesarias para
protegerte a ti y a otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue los protocolos de seguridad estándar.
Este producto está destinado para su uso con 1911 Autos, específicamente los modelos Government,
Commander y Officers.
Mantén este producto y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el resorte de retorno del percutor en busca de desgaste o daños y reemplázalo
según sea necesario.
En caso de un accidente o mal funcionamiento, busca ayuda profesional de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Riesgo de disparo accidental si el arma se cae.
La instalación incorrecta puede provocar un mal funcionamiento o fallo al disparar.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura durante el manejo.
No instales el resorte de retorno del percutor mientras el arma esté cargada.
Verifica que el tope del percutor esté correctamente posicionado después de la instalación.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o retirar el resorte.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de personas menores de 18 años sin supervisión adulta.
Asegúrate de que todos los usuarios estén capacitados en seguridad y manejo de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y que el cargador esté retirado.
Limpia el área donde se instalará el resorte de retorno del percutor.

Pasos de Instalación:

Retira la corredera del armazón según las instrucciones del fabricante.
Localiza el tope del percutor y retíralo con cuidado.
Si es aplicable, retira el viejo resorte de retorno del percutor.
Instala el nuevo resorte de retorno del percutor en la ranura designada.
Vuelve a instalar el tope del percutor, asegurándote de que esté seguro.
Vuelve a ensamblar la corredera y el armazón del arma.

Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
percutor opere correctamente.
Inspecciona regularmente el resorte de retorno del percutor durante el mantenimiento rutinario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el viejo resorte de retorno del percutor de acuerdo con las regulaciones locales para desechos
metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el Resorte de Retorno del Percutor 1911, por
favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu compra. También puedes verificar
actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes ayudar a garantizar la operación segura de tu arma de fuego y la
longevidad de tu nuevo resorte de retorno del percutor. Gracias por priorizar la seguridad y la propiedad responsable
de armas de fuego.



Instructions de Sécurité pour le Ressort de Retour de
Percuteur 1911

Introduction
Merci d'avoir acheté le ressort de retour de percuteur 1911 de Wilson Combat. Ce produit est conçu pour améliorer
la sécurité et la fiabilité de votre arme à feu. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour
garantir une utilisation et une installation appropriées, ainsi que pour comprendre les précautions de sécurité
nécessaires pour vous protéger, vous et les autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'effectuer toute maintenance ou installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les protocoles de sécurité standards.
Ce produit est destiné à être utilisé avec les 1911 Autos, en particulier les modèles Government, Commander
et Officers.
Gardez ce produit et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le ressort de retour de percuteur pour détecter l'usure ou les dommages et
remplacezle si nécessaire.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, demandez immédiatement une assistance professionnelle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Risque de décharge accidentelle si l'arme à feu est lâchée.
Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou un échec à tirer.

Instructions pour Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre pendant la manipulation.
Ne pas installer le ressort de retour de percuteur lorsque l'arme à feu est chargée.
Vérifiez que le stop du percuteur est correctement positionné après l'installation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou du retrait du ressort.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision d'un
adulte.
Assurezvous que tous les utilisateurs sont formés à la sécurité et à la manipulation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que le chargeur est retiré.
Nettoyez la zone où le ressort de retour de percuteur sera installé.

Étapes d'Installation :

Retirez la glissière du cadre selon les instructions du fabricant.
Localisez le stop du percuteur et retirezle avec précaution.
Retirez l'ancien ressort de retour de percuteur, le cas échéant.
Installez le nouveau ressort de retour de percuteur dans la fente désignée.
Réinstallez le stop du percuteur, en vous assurant qu'il est bien sécurisé.
Réassemblez la glissière et le cadre de l'arme à feu.

Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le percuteur
fonctionne correctement.
Inspectez régulièrement le ressort de retour de percuteur lors de l'entretien de routine.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'ancien ressort de retour de percuteur conformément aux réglementations locales sur les
déchets métalliques.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques chaque fois que cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le ressort de retour de percuteur 1911, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre achat. Vous pouvez également consulter les
mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous pouvez contribuer à garantir le bon fonctionnement de votre
arme à feu et la longévité de votre nouveau ressort de retour de percuteur. Merci de donner la priorité à la sécurité et
à une possession responsable des armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per la Molla di Ritorno del
Percussore 1911

Introduzione
Grazie per aver acquistato la Molla di Ritorno del Percussore 1911 di Wilson Combat. Questo prodotto è progettato
per migliorare la sicurezza e l'affidabilità della tua arma da fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e un'installazione corretti e per comprendere le precauzioni di
sicurezza necessarie per proteggere te stesso e gli altri.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di eseguire qualsiasi manutenzione o installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui i protocolli di sicurezza standard.
Questo prodotto è destinato all'uso con 1911 Autos, specificamente i modelli Government, Commander e
Officers.
Tieni questo prodotto e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente la molla di ritorno del percussore per usura o danni e sostituiscila se necessario.
In caso di incidente o malfunzionamento, cerca immediatamente assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Rischio di scarica accidentale se l'arma da fuoco viene lasciata cadere.
Un'installazione impropria potrebbe portare a malfunzionamenti o fallimenti di accensione.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura durante il maneggiamento.
Non installare la molla di ritorno del percussore mentre l'arma da fuoco è carica.
Verifica che il fermo del percussore sia correttamente posizionato dopo l'installazione.
Evita di usare forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione della molla.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione adulta.
Assicurati che tutti gli utenti siano formati sulla sicurezza e sul maneggiamento delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Pulisci l'area in cui verrà installata la molla di ritorno del percussore.

Fasi di Installazione:

Rimuovi il carrello dalla cornice seguendo le istruzioni del produttore.
Individua il fermo del percussore e rimuovilo con attenzione.
Rimuovi la vecchia molla di ritorno del percussore, se presente.
Installa la nuova molla di ritorno del percussore nello slot designato.
Reinstalla il fermo del percussore, assicurandoti che sia sicuro.
Rimonta il carrello e la cornice dell'arma da fuoco.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire che il percussore funzioni
correttamente.
Ispeziona regolarmente la molla di ritorno del percussore durante la manutenzione di routine.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la vecchia molla di ritorno del percussore in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici ogni volta che è possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la Molla di Ritorno del Percussore 1911, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. Puoi anche
controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi contribuire a garantire il funzionamento sicuro della tua arma da fuoco
e la longevità della tua nuova molla di ritorno del percussore. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla
responsabilità nella gestione delle armi da fuoco.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla Sprężyny Powrotnej
Iglicy 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny powrotnej iglicy 1911 od Wilson Combat. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zwiększenia bezpieczeństwa i niezawodności Twojej broni palnej. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika
dotyczącego bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i instalację oraz zrozumieć niezbędne środki
ostrożności, które mają na celu ochronę Ciebie i innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakiejkolwiek konserwacji lub instalacji.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj standardowych protokołów bezpieczeństwa.
Produkt ten jest przeznaczony do użycia z pistoletami 1911, w szczególności modelami Government,
Commander i Officers.
Przechowuj ten produkt oraz wszystkie elementy broni poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną iglicy pod kątem zużycia lub uszkodzeń i wymieniaj ją w razie
potrzeby.
W przypadku wypadku lub awarii natychmiast skorzystaj z profesjonalnej pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Ryzyko przypadkowego wystrzału, jeśli broń zostanie upuszczona.
Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub braku ognia.

Instrukcje Unikania Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas obsługi.
Nie instaluj sprężyny powrotnej iglicy, gdy broń jest załadowana.
Zweryfikuj, czy blokada iglicy jest prawidłowo umiejscowiona po instalacji.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji lub usuwania sprężyny.

Ostrzeżenia Specyficzne dla Wieków:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia bez nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są przeszkoleni w zakresie bezpieczeństwa broni palnej i jej
obsługi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana, a magazynek został usunięty.
Oczyść obszar, w którym będzie instalowana sprężyna powrotna iglicy.

Kroki Instalacji:

Zdejmij zamek z ramy zgodnie z instrukcjami producenta.
Zlokalizuj blokadę iglicy i ostrożnie ją usuń.
Usuń starą sprężynę powrotną iglicy, jeśli to konieczne.
Zainstaluj nową sprężynę powrotną iglicy w wyznaczonej szczelinie.
Ponownie zainstaluj blokadę iglicy, upewniając się, że jest bezpieczna.
Złóż zamek i ramę broni.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że iglica działa poprawnie.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną iglicy podczas rutynowej konserwacji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj starą sprężynę powrotną iglicy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdy tylko to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z sprężyną powrotną iglicy
1911, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi przy zakupie. Możesz
również sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz pomóc zapewnić bezpieczne użytkowanie swojej broni palnej
oraz długowieczność nowej sprężyny powrotnej iglicy. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i
odpowiedzialne posiadanie broni palnej.
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1911 Iskupiikin Jousen Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit 1911 Iskupiikin Jousen Wilson Combatilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
turvallisuutta ja luotettavuutta. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja asennuksen sekä
ymmärtääksesi turvallisuusvarotoimet, jotka ovat tarpeen suojellaksesi itseäsi ja muita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen huoltoa tai asennusta.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata vakioturvaprotokollia.
Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi 1911autoissa, erityisesti Government, Commander ja
Officersmalleissa.
Pidä tämä tuote ja kaikki asekomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti iskupiikin jousi kulumisen tai vaurioiden varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Onnettomuuden tai toimintahäiriön sattuessa hae välittömästi ammattilaisen apua.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Riski vahingossa tapahtuvasta laukaisusta, jos ase putoaa.
Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöön tai laukaisemattomuuteen.

Ohjeet Vaarojen Välttämiseksi:

Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan käsittelyn aikana.
Älä asenna iskupiikin jousia, kun ase on ladattu.
Varmista, että iskupiikin pysäytin on oikein sijoitettu asennuksen jälkeen.
Vältä liiallista voimaa jousen asentamisessa tai poistamisessa.

Ikäkohtaiset Varotoimet:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja aseiden turvalliseen käsittelyyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja että lipas on poistettu.
Puhdista alue, johon iskupiikin jousi asennetaan.

Asennusvaiheet:

Poista liuku rungosta valmistajan ohjeiden mukaan.
Etsi iskupiikin pysäytin ja poista se varovasti.
Poista vanha iskupiikin jousi, jos tarpeen.
Asenna uusi iskupiikin jousi määrättyyn paikkaan.
Asenna iskupiikin pysäytin takaisin, varmistaen, että se on turvallisesti kiinni.
Kokoa liuku ja runko takaisin aseeseen.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että iskupiikki toimii oikein.
Tarkista säännöllisesti iskupiikin jousi rutiinihuollon aikana.

Hävittämisohjeet



Hävitä vanha iskupiikin jousi paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille aina kun mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita 1911 Iskupiikin Jousesta, tarkista valmistajan
yhteystiedot, jotka on annettu ostoksesi yhteydessä. Voit myös tarkistaa takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate
alustalta.

Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit auttaa varmistamaan aseesi turvallisen käytön ja uuden iskupiikin jousesi
pitkäikäisyyden. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen aseomistuksen.
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1911 Firing Pin Return Spring Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du köpt 1911 Firing Pin Return Spring från Wilson Combat. Denna produkt är utformad för att förbättra
säkerheten och tillförlitligheten hos ditt vapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa korrekt användning och installation, samt för att förstå de säkerhetsåtgärder som är nödvändiga för att
skydda dig själv och andra.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att vapnet är oladdat innan du utför något underhåll eller installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ standard säkerhetsprotokoll.
Denna produkt är avsedd för användning med 1911 Autos, specifikt modellerna Government, Commander och
Officers.
Håll denna produkt och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet firing pin return spring för slitage eller skador och byt ut den vid behov.
Vid en olycka eller funktionsfel, sök professionell hjälp omedelbart.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Potentiella Risker:

Risk för oavsiktlig avfyrning om vapnet tappas.
Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller misslyckande att avfyra.

Instruktioner för att Undvika Risker:

Se alltid till att vapnet är riktat i en säker riktning under hantering.
Installera inte firing pin return spring medan vapnet är laddat.
Verifiera att firing pin stop är korrekt placerad efter installation.
Undvik att använda överdriven kraft när du installerar eller tar bort fjädern.

Åldersspecifika Varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år utan vuxens tillsyn.
Se till att alla användare är utbildade i vapensäkerhet och hantering.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och att magasinet är borttaget.
Rengör området där firing pin return spring ska installeras.

Installationssteg:

Ta bort sliden från ramen enligt tillverkarens instruktioner.
Lokalisera firing pin stop och ta bort den försiktigt.
Ta bort den gamla firing pin return spring om tillämpligt.
Installera den nya firing pin return spring i den angivna platsen.
Återinstallera firing pin stop och se till att den är säker.
Montera tillbaka sliden och ramen av vapnet.

Användning:

Efter installation, utför en funktionskontroll för att säkerställa att firing pin fungerar korrekt.
Inspektera regelbundet firing pin return spring under rutinunderhåll.

Avfallsinstruktioner



Kassera den gamla firing pin return spring i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter när det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående 1911 Firing Pin Return Spring, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp. Du kan också kolla efter återkallningsuppdateringar på EU:s
Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du hjälpa till att säkerställa säker drift av ditt vapen och
livslängden på din nya firing pin return spring. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfullt vapenägande.
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Bezpečnostní pokyny pro pružinu vracení úderníku
1911

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu vracení úderníku 1911 od Wilson Combat. Tento produkt je navržen tak, aby
zvýšil bezpečnost a spolehlivost vaší střelné zbraně. Před použitím a instalací si prosím pečlivě přečtěte tuto
příručku bezpečnostních pokynů, abyste zajistili správné použití a porozuměli bezpečnostním opatřením, která jsou
nezbytná k ochraně vás a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá před prováděním jakékoliv údržby nebo instalace.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní protokoly.
Tento produkt je určen pro použití s 1911 autos, konkrétně modely Government, Commander a Officers.
Držte tento produkt a všechny komponenty střelných zbraní mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte pružinu vracení úderníku na opotřebení nebo poškození a v případě potřeby ji vyměňte.
V případě nehody nebo poruchy okamžitě vyhledejte odbornou pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální rizika:

Riziko náhodného výstřelu, pokud je střelná zbraň upuštěna.
Nesprávná instalace může vést k poruše nebo selhání výstřelu.

Pokyny k vyhnutí se rizikům:

Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň namířena bezpečným směrem během manipulace.
Neinstalujte pružinu vracení úderníku, když je střelná zbraň nabitá.
Ověřte, že je zarážka úderníku správně umístěna po instalaci.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při instalaci nebo odstraňování pružiny.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let bez dohledu dospělé osoby.
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli vyškoleni v oblasti bezpečnosti a manipulace se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a zásobník je odstraněn.
Vyčistěte oblast, kde bude pružina vracení úderníku instalována.

Kroky instalace:

Odstraňte závěr z rámu podle pokynů výrobce.
Najděte zarážku úderníku a opatrně ji odstraňte.
Pokud je to nutné, odstraňte starou pružinu vracení úderníku.
Nainstalujte novou pružinu vracení úderníku do určeného slotu.
Znovu nainstalujte zarážku úderníku a ujistěte se, že je bezpečně upevněna.
Znovu sestavte závěr a rám střelné zbraně.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že úderník správně funguje.
Pravidelně kontrolujte pružinu vracení úderníku během běžné údržby.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte starou pružinu vracení úderníku v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových komponentů, kdykoli je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se pružiny vracení úderníku 1911 se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené při vašem nákupu. Můžete také zkontrolovat aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete pomoci zajistit bezpečnou obsluhu vaší střelné zbraně a dlouhou
životnost vaší nové pružiny vracení úderníku. Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a odpovědné vlastnictví
střelných zbraní.


